СУМАТОХА

Пьеса в двух частях
Перевод с болгарского Ники Глен
(последняя редакция)
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БЕЛЫЕ ВОЛКИ ИЗ ТУРНУ МАГУРЕЛИ

БЫСТРОНОГАЯ РЫЖАЯ ЛИСА

Воодушевленные возникшей суматохой во второй части пьесы, наши герои, каждый по-своему, принимают в ней участие и не только по-своему оценивают ее, но и по-своему называют.
ПЕРВАЯ ЧАСТЬ

Лес. Светает, музыка, поют петухи… На деревьях развешены кукерские (1) маски.
!!!!!!!!СНОСКА! Кукеры — ряженые, которые пляшут и играют на улицах (превратившийся в игру языческий обряд).

Слышна музыка транзистора и голос, который зовет корову: «Цонка, Цонка, Цонка, Цонка! Мууу!» На сцену выходит СПИРИДОН с фонарем и веревкой, за ним — ГОЦА.

ГОЦА. Продам я этого порося. Только жрать умеет. И чем больше жрет, тем больше на пилу смахивает. Одно рыло растет.

СПИРИДОН. Это порода такая, сербская. Сербские свиньи не жиреют.

ГОЦА. Ладно бы не жирел, а то ведь еще и бесится. Третьего дня пропал, так я с ног сбился, пока стервеца этого разыскивал.

СПИРИДОН. Никуда скотина не денется! Цонка, Цонка!

ГОЦА. Скотина-то никуда не денется, да это какая ж скотина? Жена говорит, выпустила его из хлева побегать, а он и сгинул. Сгинул, говорит, и нету его. Все село обошел — нету. Не иголка же он, чтоб пропасть! Заглянул в корчму, расспросил, не видел ли его кто, да где его увидишь, когда на улице-то уж темно! Мать его за ногу, порося этого, где мне его искать! Ведь если он в лес забрался, его волки съедят!

СПИРИДОН. Не съедят. Сербские свиньи свирепые.

ГОЦА. Я тоже так подумал, но, если волков много, могут и съесть. Думал я, думал, да и пошел его искать.

СПИРИДОН. В темноте-то!

ГОЦА. В темноте! Поискал у реки — нету. Нашел брод, разулся. А вода холодная, так меня в пояснице и резануло, но что делать, полез, на другой стороне пошел полем, кругом хоть глаз выколи, и не слыхать ничего. Стал я его кликать. Кличу, кличу, кличу, да и замолчу; потом слушаю, слушаю, слууушаю — ничего. Мать его за ногу, порося этого, не отзывается! Ну, я дальше, в лес на склоне. В лесу ни зги не видать, я себе чуть глаз не проткнул, но уж коли пошел я этого стервеца искать, не возвращаться же с пустыми руками. Остановился посреди леса и давай снова кликать. Кличу, кличу, кличу, да и замолчу. Потом слушаю: слушаю, слушаю, слууушаю — никого. Мать его за ногу, порося этого, не отзывается! Ну, я дальше в лес, забрел в колючки, изодрался весь. Еле на поляну выбрался.

СПИРИДОН. Цонка, Цонка, Цонка, Цонка!

Входит ЛИЛО, в руках у него мертвая лиса.

ЛИЛО. Доброго здоровья!

ГОЦА. Дай Бог и тебе того же!
СПИРИДОН. Куда ты эту дохлую лису тащишь?

ЛИЛО. Я с нее шкуру сыму, потому как она у меня всех курей передушила! И никакая она не дохлая, только прикидывается, будто мертвая. Рази ты не знаешь, что лисы любят мертвыми прикидываться! В этих делах надо хитрость проявлять, коли не хочешь, чтоб тебя одурачили, как того мужика, что поехал за рыбой, наловил целую телегу, а как обратно ехать, глядь — на дороге что-то лежит. Подъехал поближе, ан это лиса. Померла посреди дороги и только ждет, чтобы мужик мимо поехал и в телегу ее кинул. А мужик тоже только того и ждет — чтоб найти на дороге мертвую лису и в телегу ее кинуть. Кинул он ее в телегу и думает про себя, что вот какая ему удача выпала — и рыбы наловил, и жене шубейку нашел. Подъезжает он к дому и кричит жене издали: отвори, жена, ворота, гляди, какую я тебе шубейку везу! Та бросилась отворять сломя голову, а в телеге — ни рыбы, ни тебе лисицы, ни черта лысого. Лисица, что могла, сожрала, что не могла — пошвыряла на дорогу, и — поминай, как звали. Так что я лисицам не верю! 
СПИРИДОН. А знаешь, ты ведь верно говоришь. Мало того, такой случай и с другими приключался. (Спиридон подает один конец веревки Лило и начинает эту веревку плести, а Лило с другого конца ее расплетает.) Было время, скупали мы скот для бойни, и вот собралось как-то в корчме нас, прасолов, человек двадцать либо тридцать — точно я тебе не скажу, а только много нас было. Так вот помню, там один рассказывал про подобный же случай с одним торговцем из горных сел. Торговец тот был козлятник — знаешь, из тех, что козью шерсть на одеяла скупает, — так мы, настоящие прасолы, их козлятниками зовем. И вот этот козлятник — из тех, что, оглянуться не успеешь, и купит тебя, и продаст — возвращается раз из города с целой телегой рыбы, рыбу везет мужикам на продажу, чтоб те, значит, рыбников себе на Николу Зимнего напекли. Едет это он, а на дороге лиса лежит. Вот пофартило, думает, и ведь прасол-то не настоящий, козлятник какой-то — кинул лису на телегу с рыбой и давай расчеты свои строить, как он рыбу продаст да как жене шубейку справит. И до села еще не доехал, а уж начал выкликать: «Налетай, народ, на даровщинку, эй, налетай!» Выкликает он, жена выбегает навстречу и — к телеге. Глядят они с козлятником, а в телеге ни тебе лисицы, ни рыбы, ни даровщинки. Лиса, что могла, сожрала, что не могла… и так далее, значит. Так что, коли уж она козлятника одурачила, простого мужика и вовсе обойдет, вот ты и гляди, как бы она, значит, тебя не обошла.

ЛИЛО. Меня ей ни в жисть не обойти!

СПИРИДОН. Она тебя не обойдет, как того козлятника — случай, значит, почти такой же, — если ты ей веры давать не будешь. Пусть она даже и сдохла, а ты ей не верь, сыми с нее шкуру, сымай… сымай… и не верь.

ЛИЛО. Меня хоть убей, все равно я ей не поверю.

ГОЦА. А я как выбрался на полянку — аккурат мой поросенок посреди поляны. Белеется издали, и глаза блестят. Чух, чух, чух! — зову его, а он ни с места. Мать его за ногу, я на него со всей свирепостью надвигаюсь, а он опять-таки ни с места. Я его пнул с еще большей свирепостью, а он — ни-ни. Гляжу — ан это гнилой пень, из тех, что по ночам светятся.

СПИРИДОН. Мне парнишка мой рассказывал, будто им учитель рассказывал, будто эти пни не знаю уж, отчего светятся. Учитель, значит, им рассказывал.

ГОЦА. Эка, он им рассказывал! И чего им учитель расскажет, когда я эти пни лучше его знаю, и не только что знаю, а даже и ногой пинал. Гнилушка, а светится! Как подхватился я оттуда, аж на самый склон.

СПИРИДОН. Аж на склон!

ГОЦА. И оттуда как начал звать: чух, чух, чух, чух, чух,чух, покличу — и прислушаюсь. Слушаю, слуушаю, слууушаю — ничего.

СПИРИДОН. Эхма, туды его растуды!

ЛИЛО. Эхма, туды его растуды!

ГОЦА. Какое там «эхма». Эх-ма!

Входит ГЛИГОР с ружьем.

ГЛИГОР. Жаба — мрачная животина!

ЛИЛО. Доброго здоровья! Почему ж это мрачная?

ГЛИГОР. И вам того же! Право слово, мрачная! Сна не вижу от этой животины. Вчерась только я лег, слышу — жаба меня кличет. Меня в сон клонит, а она окликает. Взял я камень, бросил в жабу, а она нет чтоб замолчать — взяла да еще одну жабу позвала. Только это мне б заснуть — слышу, две жабы меня кличут. Вскочил я, бросил снова камень, ну, думаю, теперь уж засну, и верно — заснул. Как собрались тут жабы, сотни две, а то и три, как разорались, пришлось одеяло на ухи натягивать. Все равно, думаю, спать буду, и не в одно ухо, а в обои, а они пускай себе орут! Так они мало того, что меня кличут, еще и одеяло дергать стали, стаскивать со спины. Как я тут со злости вскочил и как за ружье схватился, сам не помню. Вскинул ружье, и прямо по жабам. Батюшки-светы! — завопили они и попадали на землю. Гляжу — ан это женка моя!

СПИРИДОН. Цонка, Цонка, Цонка! Мууу!

Он и ГОЦА убегают.

ГЛИГОР. А что ты будешь делать с этой дохлой лисицей?

ЛИЛО. Сыму с нее шкуру, потому как она у меня всех курей передушила. И вовсе она не дохлая, только прикидывается, будто дохлая. Аль ты не знаешь, как лисы прикидываться любят?

ГЛИГОР. Как же мне не знать? Я вот знаю, как один мужик поехал за рыбой, целую телегу наловил, а как обратно повернул, глядь — на дороге мертвая лиса лежит, самка, верней сказать. (Лило проверяет, действительно ли это самка.) Ах, чтоб тебя! — думает мужик. Так вот и не угадаешь, где тебя смерть найдет. Бросил мужик лису в телегу, едет и думает, что ему с ней делать. Думал-думал и надумал: сделаю-ка я шубейку моей холере, сил нет больше слушать, как она меня клянет за то, что будто бы раздемши ходит. А коли лиса сама от холеры сдохла, дак пускай и моя холера от холеры помрет, меня ослобонит! И только он к дому подъехал, начал звать: выходи, женка-холера, погляди, какую я тебе шубейку везу! Выходит его холера, глядят они в телегу, а там — одна чешуя рыбья. Облепила боковины и блестит. Как взялась тут холера муженька своего клясть, кляла, кляла, пока ему не осточертело вконец. А как осточертело ему вконец, замахнулся он боковиной, на которую рыбья чешуя налипла, и давай свою холеру учить… Темное дело, уж ты мне поверь!

ЛИЛО. Знаю я, что темное, а вот обдеру я ее — увидишь, как засветится.

Появляются ГОЦА и СПИРИДОН. Обходят сцену.

ГОЦА. Нет и нет. У меня уж глотка пересохла его кликать, этак до света можно надрываться, а он все одно не услышит. Уж не заснул ли, думаю, где этот стервец? (Другие идут за ними, и все вместе обходят сцену.)

СПИРИДОН. Поросенок коли заснул, его и не разбудишь. Уши-то у него грязные, свинячьи, он ими ничего и не слышит. А уж коли он голову в лист зароет, и вовсе ничего не услышит, потому как он вместе с головой и уши зарывает. Своими глазами видел!

ГЛИГОР. Будто только ты видел! Я сколько раз на них в хлеву глядел. Как крот зарывается. Зароется в солому, один хвост торчит.

Все останавливаются.

ГОЦА. И у меня такая мысль была, да где ж тут в этой темноте поросячий хвост искать!

СПИРИДОН. В темноте поросячий хвост нипочем не найти! Ты и целого поросенка найти не можешь, дак где ж тебе хвост найти!

ЛИЛО. Не, найти можно, но только если на самый хвост напасть. Как ты на хвост ему наступишь, так он и заверещит. Поросенок — это тебе не лиса, он не будет дохлым прикидываться.

ГОЦА. Коли на самый хвост наступишь, оно конечно. А вот как на него наступишь-то, на самый-то? Разве что подряд весь лист ворошить, авось и наступишь. И опять-таки дело неверное, потому как можешь сколько хошь лист ворошить, а он в одном вершке от тебя зароется, ты его и не найдешь. В одном вершке от стервеца этого пройдешь и все одно его не увидишь!
ЛИЛО. Ни тебе его не увидеть, ни ему тебя!

ГЛИГОР. Что уж говорить, такое дело.

СПИРИДОН. Дело-то такое, но, коли взялся искать, домой не повернешь.

ЛИЛО. Ни за что не повернешь, коли взялся.

СПИРИДОН. Да уж куда там поворачивать! Взялся за гуж — не говори, что не дюж! (Слышен выстрел.) Крага!

Входит КРАГА с ружьем, патронташем и дичью у пояса.

КРАГА. Бог в помощь!

ЛИЛО. Благодарствуем!

КРАГА. Что вы вокруг этой дохлой лисы столпились?

ЛИЛО. Она не дохлая, она только прикидывается дохлой. Рази ты не слыхал, что лисы любят дохлыми прикидываться?

КРАГА. Слыхать слыхал, а вот видеть не видел. Они, как меня увидят, все живыми прикидываются — потому, может, что я охотник, или еще почему. Но прошлый год, когда мы облавой на сорочьи лапки ходили, я, к примеру, слыхал, как один охотник раз поехал за рыбой. Его не было на облаве, свояк его был, так вот свояк его рассказывал, как его свояк одолжил у свояка, у того, значит, который на облаву ходил, пролетку — в город за порохом съездить. На обратном пути он и думает: заброшу-ка я вершу в реку, вон там рыбы-то сколько, и забросил он вершу, и рыбы у него полна пролетка, потому рыбы в реке видимо-невидимо — ведром таскай, не перетаскаешь. Едет он дальше, и тут — свояк это его рассказывает — задремал он, потому как пролетка славная, на резиновом ходу, и рессоры банатской работы, и вот дремлет он, а кони вдруг разом стали и давай ржать. Серый на дороге, подумал свояк, и вскинул ружье, а это и не волк оказался, а лиса. То ли она сама там подохла, то ли ее кто на дороге кинул, чтоб лошадей его испугать, никто и не скажет. Красота, думает свояк, охотнику уж коли везет, так везет, дай-ка положу я лису в пролетку, будет моей охотничихе шубейка на лисьем меху.

ЛИЛО. А свояченица тоже охотой баловалась?

КРАГА. Свояченица охотой не баловалась, но раз у ней муж охотник, то она, стало быть, охотничиха. Кладет это он лису в пролетку и едет дальше, но уже не спит. Потому как село близко. Вот подъезжает к дому и кричит охотничихе, что с ним приключилось, а охотничиха сама ворота отворяет да и спрашивает: не охотничья ли это, мол, история? Упаси бог! — говорит свояк. Ладно, но как поглядел он в пролетку — батюшки светы! Лиса, что могла, сожрала, а что не могла… Так не этот свояк, а другой свояк, который на облаву ходил, рассказывал, что еще долго после того пролетка его рыбой и лисой воняла. Если лиса какого простофилю вроде тебя проведет, это я могу понять, но чтоб она охотника провела — об этом даже и думать невыносимо. Стало быть, ты лису свою обдирай, а историю эту на ус намотай. Она хоть и случилась с охотником, но вовсе она не охотничья.

ЛИЛО. А я этой лисе веры и не даю. Дурак я, что ли, чтобы верить. Умный человек нипочем верить не станет! И еще не буду хвастать, но у нас в роду все вроде как хитростью отличаются. Или ты думаешь, я такой дурной, как мои куры, которых она всех до единой передушила? Она лежит на опушке, греется на солнышке, и сама прикидывается, будто померла. А мои куры, дуры дурами, глядят издали, и одна другую спрашивает: что это там за падаль на опушке лежит? Дураку ведь самое удовольствие вопросы задавать, или поглазеть на что, или рукой потрогать. Дурака, я вам скажу, любопытство-то и губит. Только он что углядит, так сразу и спрашивает: а что это такое, и рукой норовит потрогать. А оно — хвать! — от дурака рожки да ножки и остались. Вот и мои куры — что это, мол, за падаль лежит? — и скорей поближе на нее поглядеть. А лиса-то вовсе не дохлая, только прикидывалась, будто дохлая, а сама знай ждет, когда к ней мои куры поближе подойдут. Так всех и передушила. А у соседа моего утки есть, утки эти тоже одна другой говорит, что это, мол, за падаль там лежит. Говорить-то говорят, а из лужи не вылазят — поглядеть, что там, даром, что утки, про которых все знают, какая это глупая птица. Озлился я тогда и прямиком на опушку, а лиса лежит и смотрит, как бы и меня провести. Да где ей! Она, конечно, хитрая, но я еще хитрей. Иду я это и тонко так за ней одним глазом слежу, а сам насвистываю и норовлю почаще на пни натыкаться, чтоб она думала, будто я ничего перед собой не вижу. Сколько там пней было, столько раз и споткнулся, все ноги себе переломал, она и поверила, будто я ничего не вижу. И только она поверила, тут я прямо на нее и кинулся. Она и слова сказать не успела, на месте замерла. Хитрость хитростью побеждать надо, — так мой отец говорил, и я, пока жив, это помнить буду.

На сцену выходят двое цыган-конокрадов. Они тянут за собой длинную веревку и падают на колени перед крестьянами.

1-й ЦЫГАН. Дай вам бог здоровья всякого, чтоб вам постареть, оглохнуть, ослепнуть, поседеть-побелеть, как снега Килиманджаро, чтоб вам от счастья не продохнуть, как говаривала моя бабка — пламенная фараониха, и до конца дней ваших благословлять нас на то, что мы привели вам этого коня. Будь у Атиллы такой конь, он бы дважды вошел в историю. Возьмите коня, и вы три раза войдете в историю и ни разу оттуда не выйдете, и не случится с вами такой беды, как с другими, которые то входят, то выходят из истории, так что не история уж это, а ночлежка какая-то!

2-й ЦЫГАН. Ну, прямо ночлежка, постоялый двор, можно сказать!

СПИРИДОН. Вы кто такие?

1-й ЦЫГАН. Мы цыгане-конокрады, ночь нам сестра названная. Ведем коня, хотим вам продать и еле-еле его удерживаем, потому что не конь это, а змей огнедышащий, и, если мы никому его не всучим, детишки наши помрут с голоду.

КРАГА. Помрут, конечно, раз ваша нация только и умеет, что размножаться. Нация должна не только размножаться, а еще и размышлять. Где же вы этого коня свистнули? 
1-й ЦЫГАН. На Троянской войне. Это конь исторический, троянский конь, только сядь на него, тут же врага и победишь. В истории это доказано и все как есть про него описано, но самое главное, что он всегда побеждает!

2-й ЦЫГАН. Всегда побеждает!

СПИРИДОН. Нечего вам его нахваливать. Мы тоже в лошадях толк знаем, тоже барышничали, немало их через наши руки прошло, и, если бы на этом свете не было лошадей, мы бы их сами выдумали. А у вашего нет ли запала или другой какой хвори? Гляжу — не подковывали его с самого что ни на есть рождения. Может, он и не объезженный?

1-й ЦЫГАН. Как же ему быть объезженным? Разве змеев объезжают? Он притронуться к себе не дает. И брыкается, и кусает, и хвостом бьет, ровно бичом, значит, как вы выражаетесь. Только сядешь на него верхом, а он тебя как гвоздь в землю вгонит. Опасный зверь, не дай бог никому на него садиться. Разве ж это конь? Мы вдвоем еле его привели, чуть не изувечил нас по дороге, вот вам крест, хоть я, конечно, в бога и не верю. Такого чудовища мы еще и не видывали. Хоть целую армию против него выставь, только армия его увидит, тут же оружие побросает и на колени вся упадет — вот так, и руки сложит — вот так, и завопит изо всех сил: Богородица-умиление! Да он разве в Богородице-умилении что понимает?

2-й ЦЫГАН. Ни черта он в Богородице не понимает, а знай себе давит и топчет. Мы, небось, сами видели, как все бросают оружие и бегут куда глаза глядят, только женщины еле переступали, потому как у них поневы длинные.

СПИРИДОН. Это, значит, не иначе как долгополые троянки были, знаю я, какие у них поневы.

1-й ЦЫГАН. Одно слово — бабы, дурищи и паникерши!
2-й ЦЫГАН. Дурищи и паникерши!
СПИРИДОН. Ну что, купим лошадь? Может, когда и пригодится?
ГЛИГОР. Оно и неплохо на коне погарцевать, только зачем же на троянском? Оставь ты это дело!

КРАГА. Лучше уж кобылу купить. Кобыла — она тоже лошадь, но еще и жеребится. Народится лошадей побольше, можно конницу сформировать.

ЛИЛО. Можно ее купить, а можно и не покупать. Отец мой, когда был жив, тридцать лет лошадей покупал, да так и не купил.

ГОЦА. Троянский конь мне без надобности. Введешь такого стервеца к себе в дом, потом с ним наплачешься. Будешь тогда на себе волосы рвать.

СПИРИДОН. Не знаю, наплачемся мы с ним или нет, но я тоже в сомнении, потому как лошадь необъезженная, и сами собственники тут вот говорили, как она и брыкается, и кусается, и не знаю уж что еще.

1-й ЦЫГАН. Кто брыкается?

2-й ЦЫГАН. Это она брыкается?

1-й ЦЫГАН. Да она как овечка смирная. Было б у нее вымя, ее б и доить можно было, будь у нее шерсть, ее и стричь бы можно. Это не лошадь, а божья коровка, муравей дорогу уступает, ее в святые определить можно и в церковь поместить рядом со святым Сысоем-мучеником, которому и невдомек, бедолаге, за что его мучили.

2-й ЦЫГАН. Она как увидит муравья, остановится и стоит, пока муравей пройдет по своим делам — то ли зернышко перетащит, то ли другое что пронесет, потому как муравей трудолюбивое животное и всегда что-нибудь да тащит. Купите ее, добром нас поминать будете, а если у вас в церкви иконы нет, так она и заместо иконы может быть, рядом с Божьей матерью, которая от несправедливости сына родила. А если церкви у вас нет, так она и заместо церкви может быть. Голова у нее не хуже, чем какая хошь сельская колокольня.

1-й ЦЫГАН. Вы такой лошади никогда и не видывали. Чистый ангел. И лебедь тоже, и зубы все целы, и младенцев может нянчить, до того она смирная, и не только что младенцев, а даже лук может резать и окна мыть. Возьмите ее, глядите, хвост какой здоровый, а копыто, глядите, какое — богом меченное, а брюхо, глядите, как у ней подвело. Купите, чтоб она у вас младенцев купала! Она всех младенцев в государстве перекупать может.

СПИРИДОН. Такую смирную клячу нам и покупать неохота!

1-й ЦЫГАН. Кто смирный?

2-й ЦЫГАН. Это она смирная?

1-й ЦЫГАН. Да в ней бешенства на тыщу лошадей хватит. Да вы на нее сесть не успеете, как она вам шею сломает, как она вас копытом разотрет, так что духу вашего не останется!

СПИРИДОН. На кой нам тогда такая лошадь?

1-й ЦЫГАН. А нам на кой? Мы что — мы продаем, а найдется покупатель, пусть покупает. Только из вас какие покупатели? Вы не только что не покупатели, вы и в лошадях-то ни черта не смыслите! Где вы еще такого коня найдете? И свирепый он, и смирный он, и бешенства в нем на тыщу коней, и скромности на пять тыщ. До того он скромный, что ты на него хоть верхом садись, а он все равно скромный останется. Ну, ровно человек он скромный, клянусь бабкой моей фараонихой! Если вы нам не верите, кому ж вы поверите? Мы, небось, фараонского роду, когда-то мы пирамиды строили, а теперь всего-то и славы осталось, что лошадь украсть.

СПИРИДОН. Я возьму эту лошадь, только вместе с веревкой!

1-й ЦЫГАН. Дай бог тебе здоровья, хозяин, пожалей нас, оставь нам веревку! Вдруг мы другое что по дороге встретим, чем же мы его зацепим?

2-й ЦЫГАН. Без веревки ничего не подцепишь! Дай бог тебе здоровья, хозяин, пожалей нас!

СПИРИДОН. Я вам оставлю веревку, а вы встретите мою корову, да и подцепите ее. Ни в коем разе!

1-й ЦЫГАН. Мы, да чтоб корову твою подцепили? Вот тебе крест честной, мы рогатых больше не трогаем. Подобрались раз к общинному быку, дак он тьму народу положил. Тому Рамчо, который топоры делал, брюхо вспорол. И другому Рамчо, от которого жена сбежала, брюхо вспорол. А уж того-то Рамчо, хромого, и насквозь пропорол. Не-е-е, мы рогатых больше не трогаем! Бог вас благословит, если вы оставите нам веревку, эта веревка нам счастье приносит. Оставите нам — мы вас всю дорогу добром поминать будем. Лопнуть мне на этом месте, коли не будем вас поминать!

СПИРИДОН. Чтой-то не верится!

1-й ЦЫГАН. Уж так вас поминать будем — надорвемся, поминаючи! Вот увидите!

СПИРИДОН. Ну, коли будете нас добром поминать, возьмите ее себе, пользуйтесь на здоровье!

ЦЫГАНЕ. На здоровье, на здоровье, на здоровье! (Начинают крутить веревку, и все крестьяне прыгают через нее.)

Цыгане уходят. Появляется ПЕТРАКИ глухонемой.

ЛИЛО. Вот и Петраки глухонемой! (Глухонемой спрашивает у Лило, что он собирается делать с этой лисой.) Она не дохлая, только прикидывается, будто дохлая. Рази ты не знаешь, как лисы любят дохлыми прикидываться? (Рассказ глухонемого о том, как один рыболов отправился ловить рыбу и т. д. В конце рассказа глухонемого все начинают икать.)

ГЛИГОР. Этак можно до смерти доикаться. С чего это нас разобрало?

КРАГА. Верно, цыгане нас поминают.

СПИРИДОН. Вот какие люди хорошие: сказали, что будут нас поминать, и поминают. Пусть пользуются той веревкой на здоровье.

Входит БОЛОНЬЯ.

БОЛОНЬЯ. Добрый день! Снять, что ли, болонью, а то жарко стало. Пока взобрался наверх, весь взмок.

СПИРИДОН. Добрый день! Ты что, видно, в путь собрался, раз болонью надел? Не успел вернуться и опять в дорогу?

БОЛОНЬЯ. В центр я собрался. Пойду расскажу им, какие у других народов собаки бывают. Наши — это разве собаки? Слыхать, их кое-где и истреблять уже начали. Потому как они не только что не собаки, а еще и всякие болезни на людей напускают.

ГЛИГОР. А у других народов рази есть собаки?

БОЛОНЬЯ. Мы себе думаем, будто у них нет, будто только у нас собаки имеются. А они по собакам куда вперед нас ушли. И такие разные штуки есть у других народов — не знаю, сумеем ли мы их для нашей жизни приспособить. Прямо-таки глазам своим не веришь! Но я преимущественно на собак ихних смотрел. Иду раз, гляжу — пролетка без лошадей едет. Глянул еще раз — ан это и не пролетка, а собака! Ну, чистая пролетка, разве что вместо колес — четыре лапы. Однако болоньи там тоже дорогие! Да это бы еще куда ни шло, но уж до чего я удивился — в жизни так не удивлялся и до сих пор удивляться не перестал, — это когда я увидел собаку, вот крест честной, такую собаку, что не поймешь — то ли штанина бежит, то ли сена стог. Бежит она вприпрыжку, рядом с другой собакой, а та другая собака вроде как на сапог смахивает. А потом гляжу: там, где ресторан ихний, еще одна собака — в сорочке, при галстуке, в котелке и брюках английского сукна — такого, как мы себе на свадебные костюмы когда-то брали. Щеки у нее выбриты, аж лоснятся, и румянец проступает.

КРАГА. Где нам тогда другие народы догнать! Наши собаки — это рази собаки? Ни тебе нюха, ни тебе чтоб сесть побриться, или там почиститься как-нибудь, либо сорочку надеть и значок приколоть. Знай шляются целый день по селу и смотрят, где бы чего стянуть — либо лапоть какой, либо мыла кусок. Все мыло в селе сожрали! Куда ни глянь — собака сидит и мыло жует. Вон морда уж в пене, а она все жует.

БОЛОНЬЯ. Вот я в центре и про то, и про другое расскажу.

СПИРИДОН. Я, конечно, по-простому рассуждаю, но ежели вот в той собаке, которая тебе и сена стог, и штанина, стог-то ненароком и загорится, что она тогда делать будет?

БОЛОНЬЯ. Такого и быть не может. Не может такого быть, потому как если стог загорится, штанина тут же его и погасит.

ЛИЛО. Нам до этого нипочем не додуматься! Наши собаки по старой моде устроены, и проку от них никакого, одни только пакости да болезни. Не, нам другие народы ни в жисть не догнать! (Слышен лай.)

ГЛИГОР. Что это еще за лай?

СПИРИДОН. Вот они, наши собаки. Дела не делают, дворы не стерегут, только и знают, что митинговать. И днем митингуют, и ночи напролет митингуют, а появись откуда какой зверь, подожмут хвосты, заскулят и кинутся кто куда, чтоб их ветром не сдуло. Гляньте-ка, и они вроде в дорогу собрались, как наш Болонья, только сомнительно, чтоб они тоже в центр путь держали.

КРАГА. Ни в какую дорогу они не собрались, а просто-напросто течка началась. Не видишь рази — сука впереди трусит, вона — остановилась что-то. Я намедни пальнул в них, да разогнать не смог.

ЛИЛО. Больно тоща сука-то — вишь, какая плоская, ровно утюгом ее гладили.

БОЛОНЬЯ. Ты не смотри, что она плоская. Эти, плоские, еще поопаснее тех, которые не плоские. Я уж на каких плоских сук насмотрелся у других народов — ну, прямо как папиросная бумага плоских. И эта тоже плоская, но не такая, как те. Зато стойка у нее красивая. Когда сука станет вот так, это называется «млеет».

СПИРИДОН. Я всегда голову ломал, как бы это сказать про суку, когда она так вот станет. А оно, вишь, как называется — млеет.

КРАГА. Млеет, млеет! Она себе млеет, а другие из-за нее горло друг другу перегрызут — вон свалка какая. А мы вот с вами чего разомлели? Нет, чтоб устроить на них облаву, очистить село от этой мерзости. Как раз они все и сбежались. Другой раз их так не сгонишь, только течка их вместе и держит.

ГЛИГОР. Хорошо б на них облавой пойти, да кто это дело организует?

КРАГА. Да я по облавам во всей округе первый человек. Как кто решит облаву устраивать, так сразу ко мне. Так и так, мол, дядя Иван, уж не откажи, без тебя никуда. Прошлый год я сто пятьдесят мужиков на барсука водил, который кукурузу объел у всего села. Верно, мы кукурузы тоже немало изничтожили, однако же и барсука изничтожили. Ты, Спиридон, помнишь, небось, ту облаву.

СПИРИДОН. Как не помнить! Я еще тогда с подветренной стороны народ вел, мужиков энтих из Чемиша, и мы того барсука все больше по матери посылали. А чемишинские мужики все в пять этажей заворачивают, так мы, значит, главное дело, пятиэтажные в ход и пустили. Только наших собак этим не возьмешь, они у нас к мату привычные.

КРАГА. На собак ходят с трещотками. Каждый пусть возьмет по трещотке, и так их гоните, чтоб они кучей бежали, а мы с Глигором будем их на мушке держать. Суку я на себя беру, ее надо последней уложить, ни в коем случае не первой. Если она первая упадет, все тут же и разбегутся. А ну давай заходи, давай отсюда, давай, давай, давай! (Крестьяне, отступая, проваливаются в яму. Остается один Лило.) Заходи с трещоткой с той стороны. Да-вай, давай! А остальные куда делись, чего их не слышно?

ЛИЛО. В яму упали!

КРАГА. В какую яму?

ЛИЛО. Да ты как начал вопить: давай, давай, давай, и они как стали давать, так и провалились в яму.

КРАГА. Вот дурачье! Спиридон, ты-то уж должен бы знать, как облавой ходить, прошлый год целое село на барсука водил, что же ты в этой яме делаешь?

СПИРИДОН. Да провалились мы!

КРАГА. Ну, прямо ребята малые! Давайте вылезайте скорей! Спиридон, выше голову и веди народ, как ты всегда его водил. Давай, давай, да-вай, стой! А теперь — лечь! Та-ак. Встать! (Свирепый лай.) А ну-ка приподымите меня, чтоб мне их на мушку способней было взять! (Выстрел.) На месте. А теперь с этой стороны! Раз, два, так их! Раз-два! Раз-два! Лило! Лило! Куда?

ЛИЛО. Стукнуло мне в голову, что, покудова я собак гоняю, лисица-то моя использует момент и смоется. Она только того и ждет, чтоб я отвернулся куда, а она чтоб смылась.

КРАГА. Ладно, ты тогда стой тут на посту возле лисицы и, чуть что этак шевельнется, стреляй без пощады и безо всякого предупреждения! Возьми ружье у Глигора.

КРАГА стреляет и попадает в участников облавы.

Все падают навзничь на сцене, только глухонемой продолжает стоять.

ЛИЛО. Эээй, а тот-то, старый, у него уж и зубов не осталось, а туда же, за сукой побег. Только где ему реку перейти. А ну-ка, ну-ка, погляжу я на тебя, попробуй лапой воду! Холодная? Небось, холодная. Брод, значит, ищешь? Нету брода. Прыгай в воду и плыви, ну! Давай, давай! Хо-оп! Утоп! Или нет? Утоп, утоп. Ради суки! Стой! Стой! (Стреляет. Крестьяне, упавшие навзничь, один за другим подымаются.)

СПИРИДОН. Ну и облава! Мы и раньше облавы устраивали, но тут, Крага, ты нас всех уложил.

КРАГА. А заряди я ружье взрывчаткой, насмерть бы все полегли. Да это разве облава! Один год я такую облаву устраивал, что один охотник городской аж зашелся от удивления и до того расчувствовался, что снял с себя краги и говорит: надевай и носи, и чтоб тебе тыщу лет сносу не было! А краги-то оказались банатской работы, у нас такие нипочем не найдешь.

Внезапная перемена. Холодно. Сильный ветер.

Входят цыгане и производят бурю. Входит ЗЕЛЕНОЕ ДЕРЕВО — несет с гор зеленое дерево.

ГЛИГОР. Гляди-ка, Зеленое Дерево! Где ты в эту пору зеленое дерево взял? (Берет у него дерево.)
ЗЕЛЕНОЕ ДЕРЕВО. Я его с самых гор несу, да вот спешу, боюсь, как бы оно у меня по дороге не засохло.

КРАГА. Постой, дай поглядим на него. Об эту пору зеленое дерево увидеть — дело не шуточное. Что вы скажете?

ЛИЛО. Какие там шутки! Сейчас хоть умри, зеленого дерева не найдешь, весь лес вверх дном переверни, все равно не найдешь!

ГОЦА. Скорей уж порося найдешь, а зеленое дерево — ни в жисть. А что ты с ним будешь делать?

ЗЕЛЕНОЕ ДЕРЕВО. Посажу его в наших лесах, пусть и у нас будет зимой свое зеленое дерево. Бывает, сижу я на пороге, гляжу, как леса наши чернеют, и думаю: а нельзя ли нам так сделать, чтоб леса наши всегда были зеленые.

СПИРИДОН. Руки коротки!

ЗЕЛЕНОЕ ДЕРЕВО. То-то, что коротки! Вот я и решил: пойду-ка я в горы, принесу сверху зеленое дерево, посажу и буду зимой глядеть, как оно зеленеет. Очень это славно — глянуть зимой на лес, увидеть, как зеленеет что-то, и знать, что это твое зеленое дерево. И еще я про себя думаю: всякая птаха в нем захочет птенцов высиживать, и даже те, что осенью на юг налаживаются, забудут о юге и останутся на зеленом дереве. Вот про что я думал, пока на пороге сидел, подумал этак, подумал — да и в горы.
СПИРИДОН. Эй, больно оно у тебя взъерошенное, больно дикое! (Бросает дерево Болонье.) Стой, плащ береги; вишь, как оно на твою болонью кидается!

БОЛОНЬЯ. Слушай, случись что-нибудь с моей болоньей, ты отвечаешь. (Бросает дерево Гоце.)
ГОЦА. Оно у тебя ощетинилось. Вон как колется. Ой-ой, колется-то как! (Бросает дерево Краге.)
КРАГА. Меня не испугаешь. Против моих краг хоть бы и лев вышел, тут же хвост подожмет! (Бросает дерево Лило.)
ЛИЛО. А ну, забирай его скорей, не то оно лису мне спугнет. И что ты его не выкинешь! (Бросает дерево Глигору.)
ГЛИГОР. Нашел, куда его кинуть! А ну, катись! (Бросает дерево назад, к Лило.)
ЗЕЛЕНОЕ ДЕРЕВО. Постойте, не трогайте дерево. Оно не дикое, ни на кого не щетинится. Оно просто взъерошилось, людей испугалось, никогда раньше людей не видело, да и продрогло сильно в горах!

ЛИЛО. Ну да, не дикое. Дикое и есть, и не приручишь ты его. Вон как припустило! (Бросает его к себе за спину, показывая в противоположном направлении.)
ЗЕЛЕНОЕ ДЕРЕВО. Убежало?

КРАГА. Постойте! Может, оно туда кинулось, а может, туда — неважно. Я знаю, зверье куда убегает. Зверье всегда по ветру бежит и никогда против. Посмотрим, куда ветер дует!.. Туда, значит, побежало.

ВСЕ. Правильно!

ЗЕЛЕНОЕ ДЕРЕВО. Вот спасибо вам, что указали мне дорогу!

СПИРИДОН. Да что уж, не люди мы, что ли, как же не указать! Для того мы тут и собрались, чтоб друг другу указывать.

ГЛИГОР. Теперь не то, что раньше, безо всяких тебе указаний. Теперь больше указаний дают.

ЗЕЛЕНОЕ ДЕРЕВО выходит.

БОЛОНЬЯ. А еще я раз видал, опять же там, где ресторан ихний, идет человек и ведет за собой пустой поводок. Поводок лает, надрывается, а человек идет себе, значит, курит и на поводок — ноль внимания. Народ весь столпился там и глазеет. Я тоже столпился поглазеть, поглазел-поглазел и вижу — на поводке блоха привязана. Ну, чистая блоха, и лает, что есть силы. А сказать вам, как дело было? Это вовсе и не блоха оказалась, а собака. Уж я на все был согласен, но кабы мне кто сказал, будто собака с блоху бывает, нипочем бы не поверил. Вот честью говорю, как поглядишь на собак других народов, они и на собак-то не похожи! На что хошь другое похожи, а на собаку не похожи!

КРАГА. А как же тогда узнать, что — собака, а что — не собака?

БОЛОНЬЯ. А если оно на поводке и человек его ведет, значит — собака.
Все начинают чесаться.
ГЛИГОР. Эй, вас ничего не кусает?

СПИРИДОН. Кусает, как не кусать!

КРАГА. Мне чегой-то под краги залезло, да их снять не так-то просто. Застежки металлические никак не расстегнешь, потому как я их давно не смазывал. Один наш деревенский обещал мне прислать из города оружейного масла: будешь, говорит, металлические части смазывать! Да пустой оказался человек, не прислал.

ГОЦА. И что это за стервец такой кусает!

ПЕТРАКИ удается поймать блоху.

ЛИЛО. Господи, да это ж блохи!

ГОЦА. Откуда столько блох?

КРАГА. Это собачьи блохи. Они на собаках жили, а как увидели, что собачьи шкуры остывают, давай к нам на тепленькое.

БОЛОНЬЯ. То-то они злые такие. Видно, что собачьи!

ГЛИГОР. Коли они на нас напали, они на все село нападут, и на народ, и на страну, и на все!

Слышно, как мычат коровы.

ГОЦА. Какое там нападут, когда уже напали. Слышь, что в селе творится!

СПИРИДОН. Раз такое дело, что они на нас напали и объявили нам войну, надо и нам на них напасть и объявить им войну. Объявим им войну и посмотрим тогда, кто кого! Ух-ха-ха! Даешь!

ЛИЛО. Объявить-то мы объявим.

Музыка, пляска блох. Слышен волчий вой. Все в испуге сбиваются в кучу поближе к КРАГЕ. 
КРАГА. Это Белые волки из Турну Магурели! Я когда в армии служил, однажды зимой шел в отпуск с саблей со своей, так с той поры я их и знаю, и они меня знают. (Перемена. Ночь. Идет снег.) Кругом сугробы, ночь, гляжу по-над сугробами — белые волки! Вытаскиваю саблю, а сабля: дзин-н-ннн. Они бегут боком, ко мне, по сугробам, а я с саблей по сугробам прямо на них. Сколько мог, порубал, но их там видимо-невидимо, так я стал глядеть, как бы мне до дерева добраться. Только я за дерево схватился, один меня за сапог — цап! Я как наподдам ему, он и отлетел, аж не знаю куда. Другие кидаются, а я одной рукой за ветку держусь, а другой рублю. Уйму я их порубил. Белые волки тогда уселись жрать то, что я порубил, а я выше полез, дух перевести.

ГОЦА. Стервецы-то эти вроде все ближе. Тебя послушать, это, должно, уйма и есть.

КРАГА. Еще какая уйма! Больше того — у них вожак есть! Я сижу на дереве и гляжу, и тут вдруг прямо по сугробам несется белый волк верхом на белом коне. Ну, думаю, это вожак ихний и есть! Другие, как увидели его, жрать перестали и выстроились. А он на них и не взглянул, сам прямо к дереву, вроде как осмотр произвел, и давай ругаться, давай приказами сыпать, да как развернется на коне своем, чуть всех не потоптал. Те поджали хвосты и стали дерево зубами перегрызать. И так они свирепо грызли, что через десять минут дерево бы упало, а вместе с ним и Иван Крага, царство ему небесное. Ладно, но тут Ивану Краге, дай бог ему здоровья, такая в голову мысль пришла, что я аж задрожал весь. Схватил саблю покрепче и сверху прямо на коня — прыг. (Оркестр начинает тихо играть мелодию Белых волков.) Вожак ко мне повернулся, а я раз его саблей и — пополам. И прямо, не оборачиваясь, вперед по сугробам. А конь добрый, сильный, как ветер несется, и волки тогда от страха языки прикусили, поджали хвосты и запели.

Все крестьяне запевают марш.

ПЕСНЯ БЕЛЫХ ВОЛКОВ

Турну Магурели,
Турну Магурели —
Жемчужина влашской равнины,
Золотая овца средь зеленого поля,
Голубая наша мечта!
Сатраяска Турну,
Сатраяска!
Турну Магурели,
Турну Магурели —
Аляска новых миров,
Со шрамом волчьего следа,
Земля наших предков!
Сатраяска Турну,
Сатраяска!
Турну Магурели,
Турну Магурели,
Утонувший в зелени по уши!
Молодые барсуки при полной луне
Топчут твою кукурузу!
Сатраяска Турну,
Сатраяска!
Ай-люли Магурели, ау!
Перемена. Светло. Снег исчезает.

КРАГА. Я на этом коне еще сколько лет извозом занимался.

СПИРИДОН. Это ладно, Иван, а волчий-то вожак откуда коня взял? Я про это первый раз слышу!

КРАГА. Как откуда? Когда волки двинулись из Турну Магурели в наши края, по дороге румына на коне встретили и сожрали. Вожак коня себе и взял, потому как пешком в такую даль мало радости переть. Румын больше голоса не подавал и коня своего назад не требовал, так все и осталось.

ЛИЛО. Как же он голос подаст, когда его сожрали!

КРАГА. Верно! А я и не догадался, мне и в голову не пришло.

ГЛИГОР. Я все понимаю, одного только не понимаю: отчего эти волки белые?

КРАГА. Оттого что они летом кукурузу едят. Как поедят кукурузы, у них шерсть и побелеет.

СПИРИДОН. Это ладно, Иван, а отчего я этих белых волков не вижу?

КРАГА. Да ведь сугробы белые, волки белые — как же ты их увидишь?

Оркестр играет мелодию Белых волков, крестьяне запевают и маршем уходят со сцены.

Занавес.

ВТОРАЯ ЧАСТЬ

Та же сцена.
БОЛОНЬЯ. Я забыл тебя спросить, что ты будешь делать с этой дохлой лисицей?

ЛИЛО. Я с нее шкуру сыму, потому как она у меня всех курей передушила. И она не дохлая, просто прикидывается. Рази ты не слыхал, что лисы любят дохлыми прикидываться?

БОЛОНЬЯ. Скажешь тоже — не слыхал! Небось, когда я к другим народам ездил, дак там, где ресторан ихний, рассказывал один, как один человек поехал на трабанте за рыбой и наловил целый багажник.

СПИРИДОН. Аж на трабанте!

БОЛОНЬЯ. Ты думаешь, они вроде нас некультурные? Думаешь, поедет тебе иностранец на воловьей упряжке и сядет он тебе рыбу ловить, а волы чтоб ему в ухо дышали? Иностранец такое не уважает. Он, значит, заводит себе трабант и жарит на нем, куда ему взбрендит. Ежели хочешь знать, он даже по малой нужде пешком не ходит, а заведет себе трабант и — давай. Это я сам видел там, где ресторан ихний и где как раз про этого рассказывали. Наловил он, значит, целый багажник, а как обратно поехал, глядь — что-то на дороге лежит. Может, думает, другой какой трабант кого переехал, и сигналит клаксоном, чтоб его второй раз не переехать, а оно и не шевелится, будто и не живое и не слышит никакого клаксона.

СПИРИДОН. Аж клаксоном! Вишь ты, иностранец!

БОЛОНЬЯ. Клаксоном, а как же. Иностранец нипочем тебе не станет кричать, или там, к примеру, свистеть, или говорить: У! Никогда. Он все клаксоном. Так вот и этот человек сигналит клаксоном, а оно не шевелится. Выходит он на дорогу, глядит — мертвая лиса, красота, говорит человек…

СПИРИДОН. Клаксоном говорит?

БОЛОНЬЯ. Как это клаксоном! Он про себя говорит. Красота, говорит, и рыбы наловил, и жене шубейку нашел, и кинул лису в багажник. Подъезжает он и еще издалека сигналит клаксоном жене, она тут же на улицу выскакивает, в ладоши хлопает и кричит: Мадонна миа, а как посмотрели они в багажник — Мадонна миа!

ГОЦА. Кличу, клиичу, клииичу — нету! Дай, думаю, закричу изо всех сил! И стал кричать изо всех сил, а собаки по окрестным селам как забрешут! Всю округу разбудили, гляжу, в соседних селах зажглись фонари, народ в кучи собирается, а я все кличу: чух-чух, чух-чух. Потом фонари задвигались, на холм взошли — народ со всей округи идет ко мне. Что приключилось, — спрашивает народ, а я говорю: так, мол, и так, небось, знаете моего порося, сербское это рыло, что на сельскохозяйственной выставке два ордена за храбрость получил. Округа говорит: знаем. Пропал, говорю, как сквозь землю провалился! «Быть того не может!» — говорит округа и начинает его кликать вместе со мной.

Входят цыгане.

1-й ЦЫГАН. Мы с другом моим чуть от спора не надорвались! Идем и спорим, а потом глядим — Охрид впереди. Эх, говорю, надо нам было спросить того человека, что он будет делать со своей дохлой лисой, а не спорить, пока Охрид не сдохнет.
ГОЦА уходит.

2-й ЦЫГАН. Он спорит со мной, а я спорю с ним, и знаете, про что мы спорим — я говорю, что лисица, мол, сдохла и что ты ищешь человека, который бы с нее шкуру снял, а где кто сдохнет, все ведь нас зовут шкуру сымать. Вот я и спорю, что давай, мол, вернемся и освежуем лисицу, а он со мной спорит, что это, мол, дело не такое простое.

ЛИЛО. Да ведь лисица-то не дохлая, она только прикидывается, будто дохлая. Рази вы не знаете, что лиса любит дохлой прикидываться! Хе. Хе, хе!

1-й ЦЫГАН. Это мы-то не знаем!

2-й ЦЫГАН. Кто — мы не знаем? Да мы родиться не успели, а про это уж знали!

1-й ЦЫГАН. Ты лучше у нас спроси, как лисица прикидывается! Нам Рамчо сам все как есть рассказывал. Как-то Рамчо набрал полную телегу ведер и кастрюль прохудившихся и давай лудить. Баба его ему помогает, ребятишки помогают, как всю посуду перелудили, нагрузили телегу и — в село. Едет, едет, глядит — на дороге мертвая лиса. Вот пофартило моей цыганке, будет кости лисьей шубейкой греть, — сказал себе Рамчо и кинул лису поверх посуды. Ехал, ехал, приехал в село и стал кричать: Эй, народ, разбирай посуду! Поглядел тут Рамчо — в телеге ни посуды, ни лисицы. Лиса, что могла, сожрала, что не могла, на дорогу пошвыряла и была такова. Бабы за коромысла, хотят Рамчо тузить. А Рамчо бьет себя кулаками по голове и вопит: голова ты моя разнесчастная, где ты, голова, посуду для этих людей найдешь! Ох, голова ты моя разнесчастная!

2-й ЦЫГАН. Ладно, а тут батюшка подошел и говорит женщинам: анафема, оставьте этого человека, он праведник!

1-й ЦЫГАН. Праведник, праведник!

2-й ЦЫГАН. Он праведник, потому что он встретил того самого дьявола, лисицей обернувшегося, которого и я встретил, когда подать в консисторию вез. И рассказывает батюшка, как собрал он в своем приходе подать. (Поет, как во время богослужения.) Собрал подать, нагрузил телегу доверху и повез в консисторию. Ехал, ехал и увидел на дороге мертвую лису. Как он есть христианин и праведник, перекрестил лису и бросил ее на телегу поверх подати. Подъехал к консистории, и идут они поглядеть на подать и на лису. Смотрят — а в телеге ни подати, ни лисы. Она слопала подать — и поминай как звали. Владыко праведный, — сказал батюшка, — зело согрешил я, что поверил дьяволу, лисицей обернувшемуся. Не поверь я ей, не слопала бы она подать со всего прихода. Все мы грешны, сказал владыка, но есть и еще грешнее нас, и простил ему прегрешение… Как рассказал это батюшка, бабы коромысла опустили, а Рамчо запряг телегу и всю дорогу себя кулаками по голове молотил.

1-й ЦЫГАН. Так молотил, что от головы мокрое место осталось.

ЛИЛО. Я эти дела знаю. (Поет, как на богослужении.) И потому я с нее с живой шкуру сыму, чтоб не бить себя потом по голове, как Рамчо, и не сгорать со стыда, как батюшка перед владыкой! Или как охотник перед охотничихой! Или как тот козлятник, или как тот мужик, у которого одна чешуя рыбья осталась. (Кричит.) Эге-ге, эта лиса не дохлая, она только прикидывается дохлой. Сымаю с нее шкуру с живой в назидание, потому как она моих курей передушила, и если кто посмеет меня еще раз спросить, что я буду с этой дохлой лисой делать и еще раз рассказать мне, как она мертвой прикидывается, — у-у, так его разтак! А ну, катись колбаской! Давай по-быстрому, до Охрида путь не близкий! Или надеетесь у меня шкуру эту свистнуть? Мотайте отсюда!

1-й ЦЫГАН. Мы, да чтоб шкуру свистнули! Ни в жисть!

2-й ЦЫГАН. Ни в жисть!

Входит ГОЦА, в руках у него поросенок.

ГОЦА. Чух-чух, кличет вместе со мной округа, а потом округа мне и говорит: поросенок этот, небось, границу перешел — либо к грекам подался, либо к туркам.

ЛИЛО. Коли он к туркам, это ничего, турок свинину не ест.

СПИРИДОН. Коли к туркам — оно конечно, а коли к грекам, съедят его там, и косточки не оставят.

ГОЦА. Вот и округа это самое сказала и разошлась. А я иду себе обратно и думаю, хоть бы он к туркам подался, потому второго такого порося на свете нет: как на рыло его взглянешь, так и подумаешь, что земля — она для одного рыла и создана. Раздумываю я и вдруг чувствую, мать его за ногу, порося этого: забился он ко мне вовнутрь, отсюда вот и досюда, забился, значит, и рылом как раз под ложечкой меня щекочет. Когда он в меня залез, не знаю, и как это он в меня залез, тоже не знаю. Чувствую только — уши у него вот здесь, а хвост вот здесь, а сверху горб, потому как он горбатый. Только б он меня не пропорол, думаю, а то вышибет из меня корень. А коли я без корня останусь, я уж совсем пропал… думаю я это так… прихожу домой, а он, стервец этакий, зарылся в хлеву, смотрит на меня нахально и моргает — моя, мол, хата с краю, я ничего не знаю.

ВСЕ. Эхма, туды его растуды.

ГОЦА. Какое там «эхма». Эх-ма! Тут я на него: убью! А жена ко мне кидается: смилуйся, не убивай!

ГЛИГОР. А мне жена орет: ты что, спятил, чтой-то с тобой, ты меня убьешь из этого ружья. Жаба — мрачная животина, говорю, руки вверх, стрелять буду. Руки вверх! Господи! Крестится жена: «Ты спятил и совсем уж из себя вышел. Я к маме уйду!» Беги, говорю, куда глаза глядят, и щелкаю затвором. Поглядел бы ты, как жена припустила — юбки на бегу свистят, как паровоз.
ГОЦА. Хорошо еще, что кинулась. Не то б я его убил.

СПИРИДОН. Кто кинулся?

ГОЦА. Женка моя.

ГЛИГОР. Она убежала, а я стал думать, как бы мне в себя обратно войти. Жабы ор подняли, но я на них и не гляжу, а все стараюсь обратно в себя влезть. Влез, наконец, застегнулся и давай жаб истреблять. Как увижу, где какая притаилась, так и истребляю. Агромадное количество до утра истребил и думаю, дай за женой схожу. Пошел это я, гляжу, а на пороге две жабы сидят. Я закричал что есть мочи: жаба — мрачная животина — и истребил их. Несколько жаб просунули сквозь ограду носы, но я их тоже истребил. Ну, что вы скажете, рази жаба — не мрачная животина?

ВСЕ. Жаба — мрачная животина.

Треск и гул. Все цепенеют.
КРАГА. А ну, пусть Петраки, как он самый что ни наесть глухонемой, посмотрит, что там такое. Похоже, какая-то суматоха произойдет.

ПЕТРАКИ падает навзничь, потом убегает…
Музыка.

ЛИЛО. Я в суматоху не полезу. Как говорил мой отец, да будет земля ему пухом, коли суматоха в одной стороне, ты беги в другую сторону, коли она в овраге, ты по холму вверх беги! Смажь себе пятки и наяривай!.. Нечего зазря бока подставлять. А ты, Крага, тоже хитер, и откуда в тебе столько хитрости, даже и непонятно. Если сказать, в отца пошел, так тоже не скажешь, потому отца его хлебом не корми, дай ему в суматоху влезть, и сколько было суматох, во всех ему бока наломали. Это уж как дар божий! (Выходит на цыпочках.)

Музыка.

КРАГА. Спиридон, ты вроде побашковитей будешь, поглядел бы, что там такое творится.
СПИРИДОН. Цонка, Цонка, Цонка! Му-у-у! (Выходит.)

КРАГА. Зови — не дозовешься.

ГОЦА. Никакого моего терпения больше нет! Вот тут подпирает, вот прямо под ложечкой! Кинусь я на этого стервеца, и будь что будет. Головой в прорубь, и все тут! 

Пританцовывая, уходит с поросенком.
Музыка.

ГЛИГОР. Пойти-то и я пойду, только головой в прорубь — это не по мне, по мне лучше бы как-нибудь этак — сориентироваться. Как же так, товарищи, без ориентиров, как же так без установок, товарищи!

КРАГА. Как это так! Установки дадены!

ГЛИГОР. Дадены? Эх, мать честная! А я-то думал, что нет еще установок. (Уходит.)

БОЛОНЬЯ. Тут тонкое обхождение требуется! Как влезешь в нее без обхождения, так сразу дурное впечатление произведешь. А мы обхождению не скоро научимся. Вот так бы это надо, а еще лучше — вот эдак бы, а ежели кто курит, может даже и закурить, для поддержки достоинства. Теперь вот и я спокойно могу туда войти, потому как я заметил, что в самую большую суматоху ежели с обхождением войдешь, и она тебя встретит обходительно!

КРАГА. Послушать вас, суматоха будет немалая, да и кто его знает, когда кончится. Пойти, что ль, пока скотине корму задать, поглядеть, как там, что, с женой побаловать, а после и я туда приду.

ГЛИГОР (входит с ходулями). Установки установками, а прихвачу-ка я на всякий случай ходули, потому как в суматоху войдешь сухой, а выйдешь ли сухой, еще неизвестно. Забирайся на ходули, на них всякую суматоху вброд перейдешь, океан на пути у тебя разольется, и океан перейдешь! Нно, ходули, нно, но!

СПИРИДОН (входит со знаменем из шкуры). В суматоху рази можно без знамени идти? Ничего нет лучше, как знамя нести и лозунги провозглашать. Будь я начальник государства, я бы приказал, чтоб полгосударства лозунги провозглашало, а другая половина — знамена бы несла и в барабаны бы била, и мы выйдем на первое место в мире. У меня в этом деле опыт есть, знаю, что к чему. Я как раз в дороге был, скот скупал, а как начались события, я себе и говорю: Спиридон, гляди, как бы тебя ветром не сдуло! И решил я в городе схорониться. А в городе… А в городе народу, народу, повсюду гвардейцы, одни на грузовики погружаются, другие в вагоны погружаются, все едут куда-то. Увидел я их на станции и спрашиваю: «Вы куда, ребята?» А они мне: «Против фашизма!» — говорят. Я и стал провозглашать: «Смерть фашизму, свобода народу!» Они от меня заразились и тоже кричать начали. Потом я подхватился и на базар, а там болтаются всякие с разной овощью, да я как начал и там провозглашать, вы б видели, как они тоже за лозунги принялись. Я и к церкви ходил провозглашать: «Смерть фашизму!», и вышел поп, и он тоже ко мне присоединился. И к милиции ходил. Сам начальник меня позвал и спрашивает: «Ты кто такой?» А я ему: «Смерть фашизму, я Спиридон». «Очень уж ты спиридонишь», — говорит начальник, но не арестовал. А я себе спиридоню, потому стараюсь, как бы меня ветром не сдуло. И не сдуло меня ветром, а других сдуло. (Он переворачивает знамя, так что становится видна надпись: «Спиридонь и ничего не бойся!», и запевает марш. Входит Зеленое Дерево.) Смерть фашизму, свобода народу! Догнал свое дерево?

ЗЕЛЕНОЕ ДЕРЕВО. Не догнал. Бежал, бежал за ним, звал его, а оно как сквозь землю провалилось. Пошел я тогда снова наверх, на самый край горы, а там славные такие зеленые деревья растут. Погляди, какое красивое, даже лучше того.

СПИРИДОН. Что ж ты с ним будешь делать? Тут такая суматоха наступила, неизвестно еще чем кончится. Не станешь же ты посреди суматохи зеленое дерево сажать? Все одно не примется. С зеленым деревом в суматоху лучше не соваться!

ЗЕЛЕНОЕ ДЕРЕВО. Почему не соваться? Я войду и посажу его. А как вырастет большое, все будут говорить: это дерево посадили во время суматохи. Никто не верил, что оно примется, а оно принялось — глядите, какое большое выросло!

СПИРИДОН. Не верится что-то, но раз уж ты идешь туда, пойдем вместе. А ну, расступись! (Запевают марш и уходят со сцены. Входит Крага.)

КРАГА. Табачку еще нарезать, тогда и идти можно.

Входят цыгане.
1-й ЦЫГАН. Бог в помощь!

КРАГА. И вам того же!

1-й ЦЫГАН. Не знаете, где здесь дорога на суматоху?

КРАГА. Так прямо и идите! Дойдете до брода, перейдете брод, возьмете маленько в сторону, и как раз там она и будет, за валяльней.

ЦЫГАНЕ. Благодарствуйте! Благодарствуйте!

1-й ЦЫГАН. Бабка моя фараониха говорила: если ты не подцепишь чего в суматохе, суматоха тебя зацепит. Поэтому гляди в оба, что сподручно подцепить, а что нет! 
2-й ЦЫГАН. Меня хлебом не корми, только дай посмотреть, что сподручно подцепить, а что нет! (Уходят.)
КРАГА. Без меня до сих пор ни одна суматоха не обходилась, да и не знаю, может ли обойтись. Тот охотник городской, которому я облаву устраивал и который мне краги-то подарил, меня раз на городскую суматоху позвал, как они ее по-ихнему, по-городскому устраивают. И сказать вам по правде, ихняя суматоха — никакая и не суматоха. Я ему и говорю — чтой-то я носом повел, а тут суматохой и не пахнет. А он говорит: ты знай, поглядывай, и сам идет впереди, а я за ним лестницу несу. И ни тебе крику какого, ни тебе стрельбы, а идем себе на цыпочках, и этот, городской, впереди с патефоном шагает. Я его спрашиваю: где ж суматоха-то? А он мне: не спеши, тут не принято, чтоб тяп-ляп, по-простому, и мы нашу суматоху называем «приключение». Шагаем это мы дальше в темноте, и никакого тебе приключения. Потом мой охотник как завопит: караул, караул и так далее. Только я рот открыл спросить его, что случилось, а приключение как лестницей размахнулось и раз меня в зубы. Еле ноги унес, а мой-то знакомец и вовсе еле-еле, потому как его приключение кипятком ошпарило. И на что, говорю я ему, вы сочиняете эти городские истории и всякие там приключения, а не устраиваете суматохи, как народ их устраивает испокон веков? И чего это вы от народа отделяетесь? Кто ж его знает, говорит он мне, чего мы от народа отделяемся? Может, оттого, что народ придумал только простые суматохи, а мир уже не удовлетворяют простые суматохи, мир развивается, идет вперед и устраивает приключения или даже авантюры… Он и на одну авантюру хотел меня повести, говорил, что это еще почище приключения, но не сумел меня завлечь. По мне лучше, чтоб по-простому. Вот и сейчас посмотрю, где у ей слабое место. И даже целиться не буду, а прямо в упор. Не знаю только, то ли сейчас с женой побаловать, то ли потом? Лучше потом. Как дам ей в упор, так она и не шелохнется, так сразу и опрокинется. Отче наш, иже еси на небеси, держись, суматоха! (Уходит.)

Входит КРОКОДИЛ, тащит за собой веревку.
1-й КРОКОДИЛ. Будет тебе жевать, здесь ведь театр!.. А, товарищи, рази я крокодил? С какой это радости он меня крокодилом зовет? Он себе прохлаждается, тары-бары растабарывает, корову и ту найти не может, мне пришлось ее найти и привязывать, а он потом меня же крокодилом обзывает! Пятерых детей мне сделал, порази его господь, и всех пятерых я и грудью выкормила, и вырастила, и азбуке обучила, и таблице умножения, а он меня будет крокодилом обзывать? Никаких радостей не ведаю, ни в корчме посидеть, ни приодеться, как фифы городские, крокодилихи. И что такое помада — знать не знаю, и с ног до головы сама себя обшиваю. Раз только было, что на ярмарку он меня повел и купил мне там портки, да с кружавами ведь купил, порази его господь! И чего это ради он мне кружава будет покупать, в надсмешку или как — я ведь тогда от щекотки чуть не померла. Так повернусь — щекотно, этак — обратно же щекотно. Кругом щекотно от энтих кружав!.. Выбросила я их и смотреть на них больше не стану, пропади они пропадом! И чего это ради кружава он мне будет покупать, уморить меня хочет щекоткой! Я, небось, и косить умею, и молотить, и камень из карьера добыть могу, ежели надо, и путевым обходчиком могу быть, даже и на войну могу пойти, и стихотворение могу сказать.

БАЛЛАДА
Мы женщины
Во все времена.
Нас соблазняли, но и мы соблазняли,
Мировые войны велись из-за нас,
Мировые, троянские, всякие…
Потому что мы женщины
Во все времена!
В эпоху грубости,
Озлобленности,
Мужских раздоров
Одни только мы сохраняем нежность
В храме нежных наших сердец
И лучимся женскою лаской,
Потому что мы — жрицы любви.
Верно, что были мы черными рабынями,
Но и лесными русалками были мы,
И летчицами-парашютистками тоже,
А будет нужно — будем снова,
Потому что мы женщины
Во все времена!
А он мне будет кружава покупать! Видал их, небось, на каких-нибудь, порази его господь, хоть и не признаётся, а меня же в крокодилы производит! Все порву-размечу, и знать ничего не хочу, и чтоб глаза мои его не видели, чтоб ему ни дна, ни покрышки! Будет тебе жевать-то, пошевеливайся, порази тебя господь, только и думаешь, как бы сорваться да в лес убежать! А мне, горемычной, и пожалиться-то некому. Коноплю тереблю и плачу, камень из карьера таскаю и плачу, детей учу нюни не распускать, потому как некрасиво, и плачу, печку прочищаю и плачу — море слез выплакала. (Двое крокодилов входят и вносят два обеденных стола.) Нету больше моего терпения! Не туда столы, не туда!

ДВОЕ КРОКОДИЛОВ (2-й и 3-й). А куда?

1-й КРОКОДИЛ. Вон туда! (2-й и 3-й Крокодилы меняют столы местами и выходят.) Буду рвать и метать, я уже решила! Сил больше нету терпеть! Собрался куда-то, вывел телегу, дай, говорит, боковины, дай деготницу смазать телегу, а то не люблю я, когда скрипит по дороге. И я бегу, приношу деготницу смазать телегу, чтоб не скрипела ему по дороге, и спрашиваю его, куда он собрался, а он орет: помалкивай и тащи хлеб. И я несу хлеб, чтоб было ему что жрать по дороге. Ну и куда, спрашиваю, тебя несет? Поеду, говорит, рыбу ловить. Уехал, и нет его как нет. (Поет.) «Нет его как нет, нет его как нет, а потом гляжу, он уж тут как тут». Пойди погляди, что я тебе привез, Кроки. Ну, что ты мне привез, спрашиваю. Целую телегу рыбы тебе везу и лису тебе везу на шубейку. И я бегу, ворота ему открываю, телегу вкатываю, скотину распрягаю, а заглянула в телегу — ни тебе лисы, ни тебе рыбы, ничего, одна надсмешка! И мало ему этого, меня же крокодилом обзывает!.. А как испанская муха в наши края залетела, так он в корчму пошел рассуждать с мужиками, какая она есть, эта испанская муха, а я, знай, кизяк таскаю, дым развожу, чтоб ей глаза выело, Господь порази и муху эту, сколько она пакостей натворила! Идем, говорю, будем кизяк жечь. Ты, говорит, жги кизяк, а нам надо разобраться в этом деле! Какое же это дело? Муха — она и есть муха, даром что испанская, напакостила, сколько могла, и улетела. Да, видно, прежде чем улететь, влетела моему в голову, вот он теперь и придумывает, как ему порядок в государстве навести. Сидит, наводит в государстве порядок, а порядка-то не видать, вот я и заделалась крокодилом… А теперь какая-то другая муха его укусила, такую муху и дымом не прогонишь! И почему так, товарищи, мы как увидим муху, тут же ее прихлопнем, или как влетит она в комнату, тут же выгоняем, а как в голову к нам залезет — никто и не отмахивается, а так за ней и идут. И что это за мухи такие, что кусают нас, а никто не отмахивается, а так и идут за ними, пока кишки не надорвут. (Входят 2-й и 3-й крокодилы и накрывают столы.) И спроси его, чего ради он кишки надрывает, ничего он не объяснит, а обзовет тебя крокодилом. Не так, не так тарелки ставите, крокодилы!
2-й и 3-й КРОКОДИЛЫ. А как?

1-й КРОКОДИЛ. Эдак!.. (Песня мужчин.) А когда началась война с турком, три года он с ним бился, три года друг в дружку пуляли, товарищи, и ни он тебе турка не застрелил, ни тебе турок его. Уж постреляли бы друг друга, одни мои заботы при мне б и остались. Вот кабы меня да послали на войну с турком, я б его за один день застрелила и вернулась бы свою работу делать. Стану я им три года перестреливаться! Надо уж совсем дураком быть, чтоб три года этак перестреливаться!.. Спасайтесь, змеи, ящерицы и лягушки, завтра день Иеремии!
КРОКОДИЛЫ убегают. КРОКОДИЛИХА гонится за ними.
Входят крестьяне и цыгане.

СПИРИДОН. Ну и суматоха! Здоровая суматоха была… Паника!
ГОЦА. Я такой гигантской суматохи раньше и не видывал. Осенью мы на другую суматоху ходили, так она, сказать по правде, и на суматоху не была похожа — чуть разбежишься, так и перескочишь. А эта уж больно гигантская, я такого чудища и не видывал. Как бросился я на нее с топором, она у меня из рук и вырвалась, только искры посыпались. Я и остался с носом. Но Гоца так легко не сдается, мы не таковские, чтобы сразу сдаться, и вот я разбежался и такую скорость развил, что по прошествии времени гляжу — на мне одежды никакой не осталось. Такая скорость, что я из одежды вылетел. Лечу и трусь об воздух, а от трения развивается высокая температура, я и раскалился добела.

СПИРИДОН. Мне парнишка мой рассказывал, будто учитель им рассказывал, что будто звезды, когда трутся об воздух, то ли зажигаются, то ли уж не знаю, чего с ими делается.

ГОЦА. Чего им учитель будет рассказывать, когда я сам это знаю и на собственной шкуре испытал. Раскаляюсь это я, становлюсь заправской звездой, а потом как врежусь во что-то жутко холодное. Оказалось, это прошлогодний сугроб, а я ведь раскаленный, сугроб весь и растаял, в пар превратился, как когда железо калят.

КРАГА. Ты хоть закалился или понапрасну сугроб растопил?

ГОЦА. Мало сказать, закалился, а я теперь ровно шведская сталь!

СПИРИДОН. Что правда, то правда — так оно и было. Мы сзади глядим, Гоца летит впереди, а полушубок его за ним, но на орбиту не сумел выйти и упал. Я нашим и кричу: видите, Гоца уже где, а мы еще тут ошиваемся: смерть фашизму, свобода народу и прочее!

БОЛОНЬЯ. Мы не ошивались, это ты ошивался и спиридонил, а вперед не стремился. А мы все до того стремились, что даже впали в состояние стремглавости.

ЦЫГАНЕ. Верно! Верно! Уж до того стремглаво, стремглавей некуда!

КРАГА. С вами не знаю, как было, я маленько опоздал, а когда вхожу, слышу крик. Спокойно, думаю, дай-ка ружье поудобней прилажу, коли они так кричат, значит, в мою сторону ее погонят. И на облаках и на суматохах всегда так бывает. И только она появилась, я и выстрелил, но далековато было, так что я только ее задел. Она взъярилась и как бросится прямо на меня, точно бешеный кабан. А я себе держу ее на мушке и сам бровью не поведу. Выстрелил второй раз, и — на месте. Ладно, но у ней громадное было вымя — и вот оно вверх торчит и мотается во все стороны. Все деревья вокруг переломало. Ну, думаю, я и тебя усмирю, и ка-ак дам, и как тут молоко брызнуло… Молоко, молоко, и сам я по шею в молоке!

1-й ЦЫГАН. Почем продаешь?

КРАГА. Как же его продашь, когда оно все в землю ушло.

БОЛОНЬЯ. Я никакого вымени не видел, верно, оно на другом конце было.

КРАГА. Ну да, на другом. Вот отсюда, значит, вымя и дотуда!

СПИРИДОН. Какое б оно большое ни было, не может же суматоха из одного вымени состоять. Я тоже у ей вымя искал, но, выходит, это Краге пофартило, на самое вымя он наскочил.

Входит ГЛИГОР.

КРАГА. А мы-то думаем, где ж Глигор, то ли его жаба задавила, то ли баба повстречала.

ГЛИГОР. Меня жаба не задавит, а коли баба повстречается, так я ее сам задавлю. Ты это брось, я от хождения еле живой. А припоздал потому, что туда-то я на ходулях шел, а обратно пешим.

КРАГА. Ты бы и вернулся на ходулях!

1-й ЦЫГАН забирается на ходули, которые он стащил в суматохе.
ГЛИГОР. Сказать легко, а как вернешься-то! Я ведь, как суматоха объявилась, так сразу на ходули и сам говорю себе: я ее на ходулях вброд перейду и сухой останусь. И на ходулях туда, но вдруг вижу — в пространстве появились странно летящие тела.
ГОЦА. Это мы были, те, кто первые в суматоху влезли.
ГЛИГОР. Что-то вроде, да не совсем то. Смотрю я с ходулей и думаю — это, должно, те самые странно летящие тела, про которые в газетах писали, что их с других планет в шпионских целях посылают. Иду дальше, гляжу — одно из этих странно летящих тел упало на лугу на стог сена.

ВСЕ. Ну-у!

ГЛИГОР. Ну да! Я к нему, гляжу — странно лежащее тело, голое.

ВСЕ. Мужик или баба?

ГЛИГОР. Баба. Лежит это тело нагишом у стога и излучает радиацию. Я ведь смерть люблю открытия делать, мне только дай что-нибудь открыть, и вот я постоял там, постоял и открыл, что это голое тело — из тех странных тел, что появились в пространстве, что оно упало на лугу и излучает радиацию, чтобы связь с кем-то установить.
БОЛОНЬЯ. Тебе надо было проявить обхождение и установить с ним связь.

ГЛИГОР. Я и решил установить с ним связь, стал излучать радиацию и установил.

СПИРИДОН. Молодец!

ГЛИГОР. Долгонько этак мы связь держали, и вот я ее, значит, держу и вдруг чувствую — что-то меня по голове стукнуло. В глазах у меня потемнело, а как увидел я свет, гляжу — рядом жена стоит. Батюшки, матушки — и давай волосы на себе рвать, и господь тебя порази и уж не знаю, что еще! Осматриваюсь вокруг — тела, однако, уже нет. Ни его нет, ни стога, ни ходулей. Где тело? — спрашиваю жену. — Где мои ходули? А она знай, вопит: тело тебе? Ходули тебе? Вот возьму ходули и такое тело тебе покажу — век будешь помнить. Постой, говорю я ей, что ты орешь, что ты вопишь? Рази не поняла, что это было странно летающее тело, из тех, про которые в газетах писали, будто одни все равно что блюдечки, а другие еще какие-то, а жена не желает верить, потому как она газету не читала. Женщина рази станет тебе газету читать? А и прочитает, так не поверит.

ВСЕ. Ни за что не поверит!

СПИРИДОН. Нет у женщин такой грамотности, как у нас, что как прочел газету, так и поверил.

КРАГА. Ясно, для этого дела грамотность нужна. Я, к примеру, как прочту газету, тут же ей и поверю. А женщина никогда не поверит.

ГЛИГОР. И моя не верит. Я ей говорю, так, мол, и так, а она не верит и говорит: я тебе сейчас такое блюдечко пропишу. Наконец я из себя вышел. Вышел я из себя, и устроили мы с ней на лугу маленькую суматоху, так, ерундовую. А когда с ей покончили, гляжу — и вы со своей уж покончили.

СПИРИДОН. Нам только дай с суматохами кончать… Как я погляжу, Глигор, опять же тебе пофартило, что ты с блюдечком в связь вступил. А ходули чего тебе жалеть, другие ходули настругаешь. Я знаю, если уж у кого есть своя фортуна, тому и горя мало. А моя фортуна бездельничает. Сидит, небось, где-нибудь по-турецки, покуривает и палец о палец не желает ударить. А на некоторых поглядишь, ихняя фортуна не покладая рук работает. Кого-нибудь в яму упрячут да сверху завалят, а фортуна сразу туда, все раскидает и вытащит человека из ямы. Другого в тюрьму засадят, за решетку, а фортуна — раз-раз, пойдет и вызволит человека. На другого посмотришь, он и на человека-то не похож, а все ему фартит — и туда он поедет, и сюда поедет, и за границу пошлют, и в центр вызовут, и инкассатором каким назначат или там заседателем… Все от фортуны зависит, от шанса! (Декламирует с пафосом.)
КОЛОДЕЦ

стихотворение
Тревога присела рядом,
как собака, на задних лапах.
А мы роем колодец, выгребая сухую землю.
И так — всю жизнь,
роем колодец, как кроты, врезаемся
в твердь земную!
Сверлим сухую землю,
роем колодец жизни,


пока не сверкнет на сухом его дне



хоть одна слеза!
(Кланяется.)
Это наша судьба, это наш шанс!
Темно. Светлеет. Входит БЫСТРОНОГАЯ РЫЖАЯ ЛИСА.
ПЕСНЯ ЛИСЫ

Я быстроногая рыжая лиса, кау-кау!
Природу и людей я озаряю,
Молнией по небу пролетаю,
Лисий след хвостом я оставляю.
Пляши, быстроногая лиса, кау-кау!
Меж виноградных гроздьев сверкай,
Под звуки кларнетов и труб
Запляшут с тобой все вокруг.
Беги быстрей, хитрюга лиса,
Пусть зелен, неспел виноград на холмах.
Весь мир еще тоже зелен, неспел,
И оскомина у всех на зубах.
Пляши, рыжая лиса, пляши,
Пышным хвостом своим маши,
Как китаянка веером, обмахивайся,
Узором лисьих следов землю разукрашивай.
Кау-кау! Кау-кау!
Темнеет, ЛИСА исчезает.

ЛИЛО. Братцы, лисы моей нету. Пока я на холм карабкался, она воспользовалась и удрала!

ГОЦА. Да ты рази не усек, что лиса любит дохлой прикидываться! Мы тебе это тыщу раз говорили, да болвану неотесанному хоть две тыщи раз скажи, до него все одно не доходит! Да у тебя на плечах голова или тыква? Иль ты не усвоил, тыква эдакая, как один человек поехал за рыбой, как наловил целую телегу, по самые боковины, как нашел на дороге мертвую лису…

ВСЕ. Красота!
ГОЦА. …как он бросил лису в телегу, как приехал и зовет жену, как глянули они с женой — в телеге пусто. Мать ее за ногу, лису эту, сказал человек, мало того, что провела меня, она еще и рыбу всю сожрала! Тыква твоя пустая не усекла еще эту историю?

ЛИЛО. Как это не усекла? С какой это стати ты мне будешь говорить, что не усекла? Кто ты такой, чтобы мне это говорить, да еще и учить меня уму-разуму? Еще учить меня будет! А ну заткнись! Заткнись!

ГОЦА. Сам заткнись!
ЛИЛО. Заткнись!

ГОЦА. Заткнись!

ЛИЛО. Ты меня будешь учить, как один человек поехал за рыбой, как наловил целую телегу, по самые боковины.
Пинает его ногой в бок. ГОЦА тоже его пинает.
ГОЦА. По сссамые боковины!

ЛИЛО. Заткнись!

СПИРИДОН. Эй, вы, полегче, полегче! Народ увидит, как вы сцепились, нас ведь на смех подымут. Станут всюду рассказывать, как мы из-за какой-то лисы за грудки друг друга хватали. Давайте их разнимем! На что это похоже, срам какой! Стой, Лило, зачем ты так, отец твой, Лило, вечная ему память, никогда таким не был, Лило!

ЛИЛО. А чего он меня будет учить. Что телега была полная по сссамые боковины и что как наполнил ее мужик по сссамые боковины и поехал, так нашел на дороге лису, дохлую. А она и не дохлая была, а только прикидывалась, будто дохлая! Чего он будет меня учить!

СПИРИДОН. Ладно, ладно, поняли!

ЛИЛО. Погляди, чего там-то делается!

КРАГА. Братцы, краги мои исчезли! Я вот тут их повесил, прежде чем в суматоху броситься, а они и исчезли!

1-й ЦЫГАН (у него на ногах краги). Ой-ой-ой! Нет, этого человек не может свистнуть! Это могла свистнуть только суматоха! Я раз видел на ярмарке одну суматоху, не бог весть какая суматоха была, однако же в крагах!

2-й ЦЫГАН. Это не прошлогодняя, не та, у которой нос этак немного на сторону?

1-й ЦЫГАН. Та самая! Только она не прошлогодняя, а позапрошлогодняя!
2-й ЦЫГАН. Верно, позапрошлогодняя. Смотри-ка, до чего легко в ошибку впасть. Точно ведь, позапрошлогодняя. Сверху нос у нее этак — на сторону, а снизу — краги.

СПИРИДОН. Как же им не исчезнуть в такой суматохе. Тут и человеку недолго исчезнуть, не то что крагам!

КРАГА. Разве знаешь заранее, что с тобой случится? Я и так немало колебался, с той стороны мне в суматоху войти или с этой. И под конец решился: дай-ка лучше с этой! А в это время она как замахнется, как смажет меня чем-то таким мягким и козьим, а потом как дунула мне в шею. Кто ж ее знал, что в это время она мои краги сперла!

1-й ЦЫГАН. Эй, дешево отдам! Купишь эти краги? Не упускай случай, купи эти краги, всю жизнь благословлять меня будешь.

2-й ЦЫГАН. Благословлять будешь!

КРАГА. Чего ты мне эту дрянь суешь? Краги! Видел бы ты мои краги. Ты б эти тут же в реку выбросил. Банатской работы! Слыхал про такое?

ЦЫГАНЕ. Кто, это мы-то не слыхали? Банатские краги!

1-й ЦЫГАН. Дак эти краги чисто банатской работы! Не упускай случай, купи, ты износишься, им износу не будет, внуки и правнуки в них ходить будут!.. А ну, дешево отдам!

КРАГА. Ни в коем разе! Кто на коне скакал, на осла не сядет!

1-й ЦЫГАН. Как, эти краги — осел? Да они чистокровный арабский конь, лебедь, дракон, сама Шехерезада!

СПИРИДОН. Будет, будет, мы тоже в лошадях разбираемся!
ЦЫГАНЕ. Да ведь Шехерезада, браток! Сама Шехерезада! Шехерезада! Шехе-резада!.. шехе-резада… шехе-резада… шехе, шехе, шехе-резада… (Цыгане пляшут.)

БОЛОНЬЯ. Братцы, рукавов моих нет… Я как вошел туда, мне поначалу показалось, будто я по какой-то лестнице подымаюсь, вроде как в зал сейчас войду, потому я старался обхождение соблюдать. И только это мне войти туда, где лестница кончается, вдруг гляжу, прямо на меня булавка двигается, норовит мне в глаза заехать. Она туда, я сюда, я сюда (приседает), и не попала она мне в глаз. Ладно, но в эту самую минуту слышу: тр-раа. Эх, чтоб его, думаю, пропала моя болонья.

ЦЫГАНЕ. Эй, дешево отдадим! (Вытаскивают рукава.)

БОЛОНЬЯ. Что другое я б купил, а эти тряпки мне ни к чему. Я по другим народам ездил, много чего у них купил, но чтоб кто мне такие тряпки всучил — никогда!

ЦЫГАНЕ. Это тряпки? Да ни в коем разе! Самый чистый товар, самая материя стоящая, хоть зубами ее рви, все равно не порвешь! (Пробуют ткань на зуб.)
Входит ПЕТРАКИ. Он поет.
СПИРИДОН. Поглядите-ка на Петраки! От суматохи, выходит, ему больше всех пользы было, коли к нему разговор вернулся.

ПЕТРАКИ. Вернулся. Только я вошел в эту круговерть, она меня тут же по башке и говорит: беги, принеси мне воды, у меня во рту пересохло. Я бегу, несу воду, язык на плечо, душа вон, а она опять мне бац по башке и кричит: беги, выгони корову из люцерны, а то как бы ее от люцерны не раздуло, и я тут же побежал, выгнал корову, а когда я ее пригнал, неразбериха что есть мочи огрела меня по затылку и — в крик: не видишь, что ее раздуло, сунь ей в морду полено и гоняй ее по холмам, покуда у нее бока не опадут. (Вдруг теряет речь, но потом находит ее у одного из цыган.) Гонял я ее, гонял, опали у нее бока, а меня уже ноги не держат, еле дотащился. Беги, кричат мне, а я уже не могу бежать, стою и ни с места! Побежишь или как? — спрашивают, а я стою и молчу. Так и будешь молчать, как глухонемой? — и опять удар по голове, тут я и прокричал три раза изо всей моей силы: Петраки! (Теряет речь и заканчивает рассказ руками.)

КРАГА. И на кой к тебе разговор возвращался, раз ты все равно как глухонемой руками машешь. Лучше б уж он и не возвращался!

СПИРИДОН. Не то говоришь, Крага! И тебе б вот так, сходу, разговор дали, что б ты с ним попервоначалу делал? Не знает он еще, что ему с разговором делать. Был бы грамотный, писать бы хоть стал, мало ли народу говорить не умеет, а писанием занимается, да Петраки-то неграмотный.

КРАГА. А ты думаешь, те шибко грамотные!

СПИРИДОН. Грамотные аль неграмотные, да ведь пишут! Цельный день сидят и царапают! Попробуй, поцарапай так целый день, не то запоешь!

КРАГА. Иль у меня другой работы нет, чтоб я сел перышком царапать!

ГОЦА. Это верно — не хошь, можешь и не царапать, но разговор надо уметь использовать. Признаться вам, я как научился разговор употреблять, все равно что заново родился!

ЛИЛО. Он родился!.. Бог ему разговор дал, чтоб он меня учил, как один поехал ловить рыбу, как нашел лису, как крикнул жене: беги, жена, погляди, что я тебе везу! Он меня учить будет! Да кто он такой? Кхи! Остолоп! (Бросаются друг на друга.)

СПИРИДОН. Эй, Лило, попридержи свой язык, послушаем, что Петраки скажет, посмотрим, что он думает.

ПЕТРАКИ. Дурость!
ВСЕ. А?

ПЕТРАКИ. Дурость! И ты, что меня спрашиваешь, дурной, и тот, и тот, а тот и вовсе круглый дурак!
ВСЕ. Ааааааа! Постой!

ГОЦА. Заткнись!

ЛИЛО. Заткнись!.. Ты заткнись, чтоб он мог хоть рот раскрыть. А то такую пасть, как у тебя, не каждый день и увидишь — сам метр с кепкой, а пасть двухметровая.
СПИРИДОН. Постой, не спеши! Разговор — это дело не простое. Вот скажешь, что всё дурость, а все мы дурачье, и мы тебя так отделаем, что ты на задницу и сесть не сможешь… А ты старайся разговором прикрывать то, что думаешь. Если мысль хочет отсюда нос свой высунуть, ты давай ее с той стороны прикрывай. А если она вот эдак, крюку даст, ты оттуда ей навстречу и занавеску задергивай. Я это по опыту знаю, когда я кричал «Смерть фашизму» и прочее, меня ветром не сдуло, а других сдуло!

БОЛОНЬЯ. Ты поднатужься, чтоб разговор у тебя был вот такой большой, ну, как сена стог, а мысль чтоб внутри была с иголку величиной. Попробуй тогда, найди иголку в стоге сена — пропащее дело! Нипочем тогда твою мысль не найдут!

ПЕТРАКИ. А где в мире водится такое?

БОЛОНЬЯ. И у других народов это есть, и у нас водится. Или не видали мы таких, у которых разговор такой огромный, что нипочем не откроешь, где у них мысль.

СПИРИДОН. Спиридонь и не бойся!

БОЛОНЬЯ. Тут и мы порядком продвинулись, не могу сказать, чтоб по разговору другие народы вперед ушли и чтоб нам их догонять надо было.

ГОЦА. Вот еще, догонять! Как я посмотрю, им еще нас догонять придется!

ЛИЛО. Да они с ног собьются, тебя догоняючи! На штурм, кричат народы, на штурм — догоним Гоцу!

ПЕТРАКИ. А я ничего этого и не знал! И теперь вот думаю, что это даже очень умно. До того умно, что дальше некуда. Вот и ты, Гоца, такой человек, что прямо и не человек, а золото, обижайся — не обижайся, а я скажу, как есть. И этот золото, и этот, а тот и вовсе золото, но… с придурью…
ВСЕ. Эй! Эй!

ЛИЛО. Постойте, теперь я хочу сказать. У него еще мысль большая, а разговор куцый. А куцым разве большое прикроешь? Таким вот, к примеру, лоскутком разве срам прикроешь? Ходит человек гоголем, но здесь, скажем, прикроет, а с другого боку, глядишь, мысль задницу свою выставит. Нелегкое это дело. Я вот тебе скажу, что разговор — это все равно что лиса, которая дохлой прикидывается. А ты разговором своим прикидывайся, будто ты дохлый, и пусть другие себе голову ломают — дохлый ты или только прикидываешься.

ПЕТРАКИ. Коли ты так говоришь, буду прикидываться. А если и меня обдирать надумают?

СПИРИДОН. Если надумают тебя обдирать, ты тогда выбирай одно двух: либо только мысль в ход пускай, без разговору, либо только разговор, без мысли! А ну-ка, попробуй, чтоб мысль, а без разговору!

ПЕТРАКИ марширует и закатывает оплеухи крестьянам.
КРАГА. Говорил я, что лучше бы Господь не возвращал тебе разговора, а сейчас как погляжу, так, пожалуй, лучше будет, если он разговор тебе даст, а мысль отберет. Разве так мысль употребляют? Какая ж это мысль! (Дает ему пощечину.) Ничего из твоей мысли не получается, попробуй-ка один только разговор!

ПЕТРАКИ. Абвгдежзиклмнопрст… уфхц-ух! Ееееее, ззззззз, сссссссс, ррррррррр.

ВСЕ. Рррррррррррр, ззззззззззззз! У!

СПИРИДОН. Ай да Петраки! А теперь оставь в покое разговор и посиди в сторонке, мысль пошевели. Чтоб мы тоже разговором малость попользовались. Ну и дела. Каждый, кого ни возьми, знай свое спиридонит, и от этого спиридонства ты уж и сам не можешь в свое удовольствие поспиридонить. А мы ведь сошлись сюда не для того, чтоб друг другу досаждать, а чтоб друг друга воспитывать и поучать! И облагораживать!

ВСЕ. И очеловечивать, и забавлять, и приручать!
Уходят, забрав с собой кукерские маски.
ЗЕЛЕНОЕ ДЕРЕВО (входит). Суматоха убила мое зеленое дерево, и оно так и лежит там, высохшее и почерневшее. Проходил я сейчас мимо, гляжу — жучок древесный уж его облюбовал и знай точит! Как они видят в темноте, где точить, непонятно, ихнее дело, жучковое, — им только дай в темноте точить. До того мне это дерево жалко стало, и я опять в горы пошел. Третье дерево оттуда несу, и его уж я посажу — ни убежать оно не сможет, ни суматоха его не убьет, потому что я его к себе привязал и погибнет оно, только если я погибну. Это дерево будет жить в наших лесах, и зимой, взглянет кто с порога дома — даже сквозь метель увидит, как мое дерево зеленеет… зеленеет… зеленеет! (Уходит.)
В глубине сцены появляются цифры: 10, 9, 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1, 0. Бьет барабан. Кукарекает петух. Музыка. На сцену выходят в кукерских масках наши герои и, танцуя, ритмично позванивая бубенцами, заканчивают представление.
ЗАНАВЕС

Занавес поднимается, на сцене наши герои без масок, музыка играет марш Белых волков из Турну Магурели. Крестьяне с песней Белых волков уходят со сцены.
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